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j ZatonIkIDa Menekül a szerb Dadugy nInISÍer 
Teljesen visszavertük az olaszokat. [bankházak közölték romániai üzletfele-Jsértése az ő felségjogainak. A király I 

iz "Jikkel, hogy mindaddig, amig Románia! reménytelennek mondja a kihajózott i 
sk . AZ osztrák és magyar főhadiszállás [politikai "helyzete nem tisztul, minden csapatok helyzetét és ugy látszik, el 

a jelenti: nemü szállitástól Románia részére tar Ivan határozva, hogy további csapatok 
A, tengérmelléki arcvonalon tegnapítózkodni fognak. A francia cégek eztipartraszállítását megakadályozza. 

j pggrbb a tüzeléstől és kisebb vállalko-jkörlevelekben közölték feleikkel. 
zásoítól eltekintve, nyugalom volt. A Dimineaca jelenti: Tegnapelőtt 5 4 

i Az ellenség tevékenysége Lardarol Bratianu miniszterelnök elnöklete alatt Olaszország MEg NEM akar 
és Riva megerősített harcvonala előtt]a miniszterelnöki, palotában miniszter- német háborut. 
tovább tart. tanácsot tartotgí, amelyen az export 

7 i Délután az olasz gyalogság állá-[kérdésével és fa legutóbbi agrár-kon- Fővárosi tudósitónk táviratozza.: 
sainkat a Monte Friesen és attól nyu- Igresszusnak a kormány elé terjesztett A turini Siampa jelenti, hogy Sop- 

54 gatra a Chiese és Conceil völgy közölt [ határozatával fögialkoztak. nino  külügyminiszterhez a kamarában/ 
B . " megtámadta. $ulyos veszteségük mellett ; kérdést intéztek: mi lesz Olaszországnak 
ú3 visszavertük őket. H ö f e r. (M.-e. s.-o.) ! 2100 fogoly, IO ágyu. Németország elleni hadüzenetével? A 
; i 4 a külügyminiszter kitérő választ adott és 

j Jofi:e ü balkáni Írontra megy Bolgár csapatok győzelme az angolokon. közölte, hogy a londoni egyezmények 5 j ay , a febodteséttés satani. [AZON  konzekvenciájat, hogy  Nérnet- 
B: FENY EPNNNNNNNTNNA A német nagy főhadiszállás jelenti: [országnak hadat üzenienek. ; e, 7 Fővárosi tudósítónk távíratozza: je S EZEN : , országnak hadai üzenjenek, a kormány ; ,. . . Kövess tábornok hadserege az ufolsó[ gp. vonta le és eovel é 

; .,  Párisból jelentik, hogy Jofíre leg-Ikét napon mintegy 1200 foglyot szálli látja en ki kelle ükségét, se ezt te 
5 közelebb a balkáni frontra utazik. Ezzelított be. hasznát sem szükségét, sem pedig 

bi kapcsoiaiban emlitik, hogy a kamará- A Gallwitz tábornok hadseregénél Es ; 
ban Cailaux interpellációjátói tartanak, nem volt jelentős esemény. ege gi fú 

új melyban felvilágosítást fog kérni a kor- A bolgár csapatok Strumicától délre Szalonikibe menekült 
3 mánytól, hogy miért kellett a franciák-! az angoloktól 10 ágyut vettek el. (Min.- , úő a. ű 

; nak ezekben a hadmüveleiekben annyil eln. s.-Oszt.) a szerb hadügyminiszter. 
§ embert vesziteni. ös zség a 4. ye . : KI Fővárosi tudósitónk táviratozza: 
új Üldözzük hi Monfene róiakat Felderitő harcok. . . Bojovics szerb hadügyminiszter, a 

; 3 J " Az osztrák-magyar főhadiszállás je- 1 nosszabb, ideig (ievgelíben tartózker új ; f , elt : d dott, s itt előkészítette egyes szerb csa- 1 j 3: Az osztrák és magyar főhadiszállás I lenti: , ,[patoknak a gevgelii francia csapatokkal 
j jelenti: Az orosz hadszintéren helyenkint evat sapalogxa 

; Montenegró északi határától délrel jelentéktelen felderítő harcok. Egyéb- TOT TOT teemásmmaneen ; 
az üldözést folytatjuk. Höfer. (Min.-Iként arcvonalon nyugaiom uraikodik. Ára: félt i : én; s-tszt) Höfer, (M.-e. s.-0) ma ra: félüveg K 1.20 ; 

. , 600 98 Ld . , , he § p. 1.Kés eleg) c 2.— í 

Német sikerek a nyugati harctéren Görögország is mellénk áll. A 
Visszavert kézigránát támadások. Fővárosi tudósitónk táviratozza: u! : k 

; AGYAR . A Corriere della Sera athéni tudó: ES : ít 

j A német nagy főhadiszállás jelenti: (sítása szerint Görögország lázasan ké-[Es-díadt S (RB 
; 14. 193-as magaslaton, Souaintól észak- gzülődik a háborura, s a király el vanj] sss e SS EZ . Te 

keletre elfoglalt uj sllásunk ellen in(é- határozva arra, hogy a központi hatal-[sss a 1 AM SSE k 
zett francia kézigránát támadásokat visz-I mak oldalán áll harcba, ha nem sikerül EEG A teujdtt 523 MB E Eg 1 

j; szavertük. Egyébként viharos esőzések[a semlegességet fentartani. ES tő Va ESZ : 
; folytan semmi jelentős esemény nem Másrészről az ántánt, minden cá- EJ. 49 et S ES "0 
Hi történt. (M -eln. s.-oszt.) folat ellenére is, bizonyos tekintetben ESJER ett B SES. l 

i tic ki akariók éheztetni blokirozza Görögországot. igy a Görog [e ES j 
ii unánia tane 12 NI, országnak szánt amerikai gabonarako-] EGHS SSE Aki következetesen I : 

Hi Aemánját IG ki akarja ElEZi EN mányokat Maltában visszatartják. c ao minden nap használja az § 
ő Fővörosi tudósítónk táviratozza: Konstantin király nem engedi meg, EZ. Odolt, az mai tudásunk sze- ) 
j A bukaresti piacon érdekelt párisi hogy Szalonikiból operációs bázis le- TE gfszáj- es fogánotás e ihető legjobb h 

vő és marseillei kereskedelmi cégek és/gyen, mert szerinle ez egyenes Mmeg-ő Ssziiam 775 0sápojási gyixorolji 
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s Ka ha aló együttműködését, a várost feny? M ) €rüniaáz a , f Mi való együtíműködésél, rosi 1 tort ontenegróő. - e TALKAN i gető veszedelem elől sietve visszatéri j JRE 
Hgt f§; Szalonikibe. — Itt tartózkodi jelenleg Szerbiának letörése és az antant SZa4- ök Bs! h b" Sarrail tábornok is. nikiből észak felé fejlődő és erőinek visszave- Műsor s: 

14 ; mrd zni mimetkemetettmáműáetrmmátéskatásérat ses meresöses [ TÓSO UTÁN a közfigyelmet ma azok a hadmű S ombaion: Sulamith, keleti opera. a s! j . a, , ; veletek kötik le, a melyeket Montenegró FEST Vasárnep délután: Tavasz, operett 3 fel. ! 
Jaa Kicsiny ajándékoik, indítottak meg az és a magyar Seregtestek . folygnásban, j 
Hé Ugylátszik a kis ország is kieprés előtt áll! Vasárnap esfe:; 4 sárgs csikó, népszinmü, v. kent tak drága üzenetek, amiket itéhon összegyüljtűnk ff Mivel ez a nagyon is szegény ország, de . I a ; és szeretetünk postájával küldünk , hozzátok, [ főként ennek hadereje a nözönség előtt többé- [ SEEN 1 
hi harcoló tesivéreink, vigyenek nektek örömet, kevésbé ismerejen  időszerünek tartjuk, ha , j . j ; 
§ vigasztalási, boldog álmokat hazulról, az ár Iróviden megemlékezünk róla, 8L 188 új ib "2 AY I ú ANT ván hagyott fészekről, az utánatok sóhajtozó A hegyes, zord és terméketlen országot HA tá A Ni Vá [9 si 
Hú sápadt asszonyokról, gügyögő gyerekekről. esészséges és erős nép lakja, a mely katonai 4 
4 A mi itthoni karácsonyunk nem lesz vi-ferényekben bővelkedik, minthogy annak idején huje a] 
j dámabb, mint a tiétek, édes testvéreink, akik] evtizedik hosszu során át hullatta vérét hazája — Vasárnapi istentiszteletek. Holnap va- sz 
; már a második karácsonyt iöltitek a harcme- [ függetlenségéért. A nagyzási hóbort csak legu- sárnap a református templomokban a követ- a í zők fehér hóleplein. Az ünnepünk egyforma, jabban és mások biztatására vett erőt rajta.! kező sorrendben fartatnak meg az istentisz. tál 
b. a gondolatunk is találkozni fog az uttalanl[Bár a kis királyság az 1912—1913-ik évi bal:J eletek: A Nagytemplomban prédikál délelőtt m. i utak, irdatlan erdők, hegyek jégormai, puszták Íkáni háboruban 5000 négyzetkitométrrel  ésí Molnár Ferenc s.:lelkész, délután Kolozsvári be 

hómezői felett. 170.000 lakóval gyarapott, mai nagysága semÍLászló s.-lelkész. Kistemplomban 9 órakor alz A hideg éjszakában sebesen suhannakjhaladja meg a 14.200  négyzetkilométert, a! Boér Károly vallástanár, 11 órakor Uray föl 
.§ a gondolatak, valahol a határoknál találkoznak, [ malyen összesen 450,000 lélek lakik. Sándor lelkész, délután Szász Imre s.-lelkész. 

ú átölelik, megsimogatják egymást, mint békés Az ország északkel -ti részein, Szerbia felé, [ Kossuth-utcai templomban délelőtt Kolozsváry 
vándorai az éjszakának és autón fut mindegyik Í összeevissza szaggatott meredek és bástyákhozÍ Kiss László s.rlelkész, délután Konrád Zoltán ok. 

b tovább a maga utján. A tiétek hazajön, hogy [hasonló egymással párhuzamosan haladó hegy-T s. elelkesz. Az Árpád-téri templomban délelőtt gye ; az öröm hírével pihentesse el a nyugtalansá- [láncolatokkal találkozunk : északnyugati részé- (Nagy Sámuel s.-lelkész, délután Molnár Fe- el j got. A miénket viszi. a téli szél hozzátok, ajben az emelkedések ugyan kevésbé magasak, renc s.-lelkész. Ispotályi templomban délelőtt alpi j lövészárkokhoz és mosolyt lop az álmaitokba, [de azért nehezen járhatók. A belső területet Dicsőfi Józs-f lelkész, délután Nagy Sámuel iró, bizakodást az ébrenlétetekbe, reményt a jövő- [hatajmas hegységek boritják, a melyek közöitls.-lelkész. Városi szegény imaházbaa Hajdu Árp 
EA FALA ért való aggódástok helyébe. erősen karsztos fentérségek vannak, a melyek Zsigmond püspöki titkár. iómokjáú ima- száz Milyen jó volna lelkünkkel  odatapadnilszakadékokban rohannak az Adra felé a pata- [házban " Könyves Tóth Kálmán lelkész. — kön; 

az éjszakák sötétjéhez és kihallgatni a rejtel-Íkok és kisebb folyóvizek. Östermeléssel csakis Vasárnzép délután 5 (öt) órakor a főiskota regk ezel enis Mé sejtéseink vannak; meg-lJaz ország nyugati kösété § találkozunk . ott, aloratóriumában vallásos esrély lesz. válla j hallgatni a sóhajokat, amik a gondolat sebesÍhol a talaj minősége azt egengedi; a keleti salts új szárnyain repülnek száz és száz mértföldeken reszeket oly őserdők boritjék, a melyek kizár- és ágy pe öss Éj 8 ő zés tró ök velk. által a harcmezők felé és vissza a hazai földÍnak minden kulturát. Az ország szegénysége folyó évi itetátvas Hai jén lj ási jé me recze í kicsiny, nyugtalan fészkeihez. oka tehát annak, hogy e királyság nemcsak a net első hig; ád: kérésre 5 jérádyess Bóni 443 A szeretetnek e dróttalan üzenetei pilla- hadseregnek, hanem a lakosságnak szükséges[/ völtsszásllksbt elagsée rkteál reetábákeke fé elyettesi " Elek natok alatt befutják a világot, a képzelet ro-]élelmicikkek tekintetében is a külföldre szorul. sz CizátetEBETAl tartott jea pltáztzüleáezt Balo hanásával szelik az éjszakákat, egyik testvé- A gyér lakosság, a vidék járhatatlansága, vette ÖNT bej kislgek eeepalktal CÖMRMŐB 4 I ü ! rünkhöz a lengyel "mezőkre, a másikhoz azla kultua hiánya oka annak, hogy az épített s c ús ég alált je tiolttestét az ajietle Bel "10 olasz hegyekhez és a világ minden tája felélutak száma igen csekély, ezeket az utakat is Alvó Hál vegelnek .PUSZÁLÓ ujlásá 63 A úr j viszik a szeretet meleg üzeneteit. jobbára a mély völgyekben telepítették, Leg- ütök por áradata dnintt egyk Kögöbb táfáf ális Gyönyörü gondolat a mindig szálló só-[j.bb utjai Nikcs csből Pudgoricából  Cetinjén a pézt dést et ÉRGKESZRBB piggakát Mi ; hajokhoz karácsony ünnepére apró ajándékotlét Kattaróba és Rijekából Viírpaaron át Anti- vek e ajtánsak a Ssaletánítaz közel Fal hogy is kapcsoini, a szeretet apró ajándékait küldeni! váriba vezetnek. Az ország más részein csupán tl községben mentek lg KAB HENALSE bj ha azokhoz, akik a béke családi ünnepét nem taligaöszver es gyalogütakat lelönk, melyek me eenoNét J8IZÓ Én A nat JÁT fAAAMLEZ ló; oszt tudják itthon tölteni. legrővidebb és természetes összekötő vonalai csak ma crteati 08. A "de; külgm pie vgna ; A kicsi gyerekek édes gügyögése, a haza-la falvaknak, a majországoknak és havasi gaz- la je Nyugotják a Iaehan ]. Ae B vizén 
i várásban elfáradt sápadt asszony vágyó sóhaj. [daságoknak, Egyetlen vasulja az országnak hi. n szerető és őrök gyászba borult Szi- kalime 

tása, a tüzhely fényének egy melengető sugára I Antivariból Virpazarig épült, melynek egész , nkben a srg élni fog általunk őrökké ál A ht ; lesz az ajándékokban, amiket itthon gyüjtőt- [ hosszu csupán 36 kilométer, col emlékezete, A gylszn ől JösölHB jánpápyás nél. 8 j j tünk és szeretetünk üzenetével küldöttünk ezen A támadó fél csapatait tehát tisztán hegyt mdalda  MIErÜN ÖZVEGYE: Ne ad egy t- Re ERT dák második nehéz karácsonyon a harcoló kato-l fölszerelessel kell ellárni, vagyis a járómüvek chardné szül. B ány a i Ilona. ak. A ! náknak, akik fegyverek villanó fényét látják helyett málhásállatokon kell vinni a csapatok — Nagy tüz a génnai kikötőben. A génuai más re az ünnep gyertyafénye helyett, vagy az ellen- összes szükségleteit (a vizet is; sőt a legtöbb kikötőben az órási árumennyiségek között, " ség áltai ütött sebek fájdalmában reszketneklesetben a tüzifát és szalmát is) és hadiszereit, amelyeket helyszüke miatt szabad ég alatt áz az kórágyaikon . . . A háboru kezdetén a kiráiyság négy kelett raktározni, ismeretlen okból tüz támadt, völgyi 
Az ajándékok vigyenek hozzájuk szere- hadosztállyál vonult a háboruba ; a hadosztá- [ amely átcsapott két nagy árufélszere és egy karács tettől meleg üzenetet . . . lyok mindegyike 3—3 dandárok ereje a követ- [ Vasuti vonatra is. Mindennemű áru, mint 1915 é: 

TETU TTVöM mem NEEE Eeen kező ; 5—6 gyalogzászlóalji egy földeritőosztag, ] Sztearin, ásványolaj, bzayju, gyapot, fa, bőr, katona- 
ENNEK egy géppuskás-század, egy  hegyiüteg, egy szóda stb. nagy mennyiségben pusztult el; mazza, 
SESSeeg ZER utász — és táviróosztag, Minden hadosztály értékük több millió liárt tesz ki. Husz meg- megjere Missa NY-EGÉT ESSZSEL parancsnoksághoz be van osztva még egyj"akott vasüti teherkocsi is tönkrement. lalma s (ATKA kés gb Sz zi [ oderitőosztag, 1 tábori. és 1 hegyiüteg, 1 utá. — Házasságkötések. Az elmult héten a ati a J neesüget b ea S szzztitt 1 hadibiztossági-zászlóaij és egy következő házasságköléseket jelen ették be a kelés 
KORE eeg én pill sar tl 17 nadt Pparancsnokság Az egész hadsereg ereje [debreczeni állami anyakönyvi hivatalban : Ált, mii Et FA Sus NUM a s EZ ag//1 12 Alany szt alitt 12 géppuskásszázadra, Bainos János r. kat. és Varga Juliánna ref., él umá 

: 5 Mádet rt] VALT ENO em V/] 12 hegyi. és tábori ütegre, Vagyis  összesee [ Szamuely Lajos izr. és Landau Brokhes izr., példány 
B gene esti 40 000 emberre, 150 ágyura és körülbelül 90] Kiss György g. kel, és Jakab Anna g. kat, kötésbei ES géppuskára rughatott, A hadianyagok legjavát [Fülöp János g. kat. és Dobi Zsuzsánna ref., kedések 
TES ETT a királyság Oroszországtól és Itáliától kaptal Nagy János ref. és Szűcs Juliánna ref. Társána j e eeüzzerre [ jandékbal Fegyveres erejének anyagi kiadá-] Czobor Isiván r. kat, és Karalyos Eszter ref.. , 3 őzig ; Hi sait abból a segitségből fedezték, a melyetí Tasi József ref. és Bíró Mária római kat, NA Neu 14 öt 7 Használjunk hadisegély Oroszország adott évenkint az országnak! Pap János g. kat. és Hoyák Eszter g. kat. d A hivat; 

mm bélyeget levelezéseinkhez! mematatátntttű Almási Ferenc ref. és Török Juliánna ref. d húomt 
hú 4 Lisztes János ref, és Kis Klára ref. kir, ors; 

Mi ! agjütsb, 
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Ji hi , , j . srfészaba vagy irodához iróasztal, karos [/ Mi íj E ah 1 dij ha ! 
ib i NT le TT E HR eza "könymözékre stk, rollós iratszekrény, vas] íA p í! k v bé. hé 1 b. ; 

a asd prés, papirkosár, nagy HÍNÁR, EGEK A áld BA ád úw j 

úri lazák gettót :ovenké iadó. Cim a kiadóhivatalban. 
í Pzzája tt ZOGZARRANÁÉ AOL ANNE T NNA ÉV ARAP ÁSÁRA MI GÁTSSN ESÉS se [2 

J. STT a e hadmentes könyvelőt keresek, 
j ú f A általában mindenkinél mint legjobb , ke a , , va 

. ta A fájdalomosítlapító bedörzsölés Mm ] Egy üvegezett ajtó laki perfekt németül, magya. 
AGE LÉ  oghülés, riosma, köszvény, infinenzm, torok-. fi : EN . . oÍrul levelez, elsőrangu rövid 
hi Ej 20 Ver ág Brlbkiet KLÁN ú betéttel jutányos árban eladó. Cim a szövött norinbergi migykáretédésbe fiz , rag r. kic fi he) ői 4 Ünvsigi . 

1 i 5: Bő intim enpetci kő kiadóban. , . 
h i 438 Horgony s Lniment, composed h Egy MOKA és agy kerságenetét 
ha heki jon Evil kés seged, rövidaru engros 
ap Hi. Horgony-Pain-Expziler pótléka. kő j admentes Si A 
"új vő — Üvegje K —80, 140, Y—. Há uragonyát, üz.etben felvétetik. Részletes ajánlatok 

; BÖ cepjető edkgyszortámtt an ng büne TS Babot, Burgonyat, Állandó" jeligére a kiadóhivatalba 
j NAK e: Káposztát, ALLAMOK, 

1! ZET ET SAVE ETTE Sütő tököt Háávét 
Í e. gras fa bármily mennyiségben vesz ÉS elad J ker. finom zamatut . . . . Kor. 2I.- 

Üres pezsgős üvegeket veszek Hi c KLNNEMNÉ 5. ker. legfinomabb tea . . . Kor. I4.— 

ri waggontételekben: Apel Péter. Arad, ügynökségi iroda. Cim a kiadó- árban szállit bérmentesen 

ú postafiók 1. hivatalban. Obernyik és Társa, Fiume. 

§ ; Vásároljon 
; ; Kös g. .! .] 

[UIN ÖSZTELYSORS JEGYET 
; i CéB £ tű j 

; 

GAEDICKE 
; ; I bankházában Budapest, Í 

) Kossuth Lajos-utca 11. szám. I j 
hi Huzás: december hó 21. és 22-én. j 

s 18 114 12 sorsjegy ára 

s: ; (4.50 3.— 6.— ! 
i r IRBERRÉRERENNERNTNNNRNTNTERTRNTENNÉSNRENTETTTNONTONTEENNKERNNENNNNRNTTNTTTÉS Ti . RARNRTNSRE EGTEVÉNNRRNY NN EE ORRNANNNNRRNRRNNANRRRRRRE TT ATRASTRRYRRNNÁRÉHS a SÉRREGNTRTONRNTÓS TERNKNÉNÉ ERNST ÉNTRBARRÉNÉBBE 8 ESR SERA 1 EDE S EE TTÉL 

j; h né w li ús 

fi I : 
j k izlésesen, kifogástalanul : 

iz. A b ra . , [d e. 1ú ; :a és jutányos árban készit 
ár 4 

i s új 
108 7 vara ; y 

Kő e Ya A ) FG ; 090091 SIRNI ÉSA BALSARB ? vasat RAN Hl 

jk A §A td drb ali J 1 
b; a :§.§ E Je ai si A b ő 

; ú , 8 ; É b a 48] Ip j hi 

; Mé 7 ú Mlle dlleT yi 
4ég 

ks Darabos-utca 7. szám. 

Jő Telefon szám : 4— 12. a 

b 
e , 1 yr ; 

j - j Vg (( e , e 1.1) td A 47-dik évfolyamban levő , DEBRECEN" kiadóhivatala. 
1 ht H I ga DEE . r e. , , Ja A Hirdetések a legjutányosabb árban vétetnek fel. ; 

a aki ták TAT EEyygye FON FEE 8 EB EEMNKEANÉGYN KETEVES OM ZENET ye 

ab RT 6 ujj E AA aj Be " ü


